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A SERMONa
OF GOOD WORKS ANNEXED UNTO FAITH.
IN the last Sermon was declared unto you what the lively and true faith of a Christian man is, that it
causeth not a man to be idle, but to be occupied in bringing forth good works, as occasion serveth. Now,
by God’s grace, shall be declared the second thing that before was noted of faith, that without it can no
good work be done, acceptableb and pleasant unto God. For, [John 15:[4–5].] as a branch cannot bear
fruit of itself, saith our Saviour Christ, except it abide in the vine, so cannot you, except you abide in me.
I am the vine, and you be the branches. He that abideth in me, and I in him, he bringeth forth much fruit:
for without me you can do nothing. And St. Paul proveth that Enochd had faith, [Heb. 11:[5–6].] because
he pleased God: for, without faith, saith he, it is not possible to please God. And again to the Romans he
saith, [Rom. 14:[23].] Whatsoever work is done without faith, it is sin.
Faith giveth life to the soul; and they be as much dead to God that lack faith, as they be to the world
whose bodies lack souls. Without faith all that is done of us is but dead before God, although the work
seem never so gay and glorious before man. Even as the picturee graven or painted is but a dead
representation of the thing itself, and is without life or any manner of moving, so be the works of all
unfaithful persons before God. They do appear to be lively works, and indeed they be but dead, not
availing to the everlastingf life. They be but shadows and shews of lively and good things, and not good
and lively things indeed. For true faith doth give life to the works;g and out of such faith come good works,
that be very good works indeed; and without it noh work is good before God.
As saith St. Augustine:1 “We must set no good works before
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faith, nor think that before faith a man may do any good work.i For such works, although they seem unto
men to be praiseworthy, yet indeed they be but vain,” and not allowed before God. “They be as the course
of a horsek that runneth out of the way, which taketh great labour, but to no purpose. Let no man
therefore,” saith he, “reckon upon his good works before his faith: where as faith was not, good works were
not. The intent,” saith he, “maketh the good works; but faith must guide and order the intent of man.” And
Christ saith, [Matt. 6: [23].] If thinel eye be naught, thy whole body is full of darkness. “The eye doth
signify the intent,” saith St. Augustine,2 “wherewith a man doeth a thing.” So that he which doeth not his
good works with a godly intent and a true faith that worketh by love," the whole body beside (that is to say,
all the whole number of his works) is dark, and there is no light in it.m For good deeds be not measured
by the facts themselves, and so disseveredn from vices, but by the ends and intents for the which they be
done.o3 If a heathen man clothe the naked, feed the hungry, and do such other like works; yet, because he
doeth them not in faith for the honour and love of God, they be but dead, vain, and fruitless works to him.4
Faith is it that doth commend the workp to God: “for,” as St. Augustine saith,5 “whether thou wilt or no,
that work that cometh not of faith is naught.” Where the faith of Christ is not the foundation, there is no
good work, what building soever we make. There is one work
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Aut ergo intellige quod ait Dominus, Si oculus tuus nequam est, totum corpus tuum tenebrosum erit, ... et hunc oculum agnosce
intentionem qua facit quisque quod facit quisque quod facit; et per hoc disce eum qui non facit opera bona intentione fidei bonae
(hoc est, ejus quae per dilectionem operatur), totum quasi corpus quod illis (velut membris) operibus constat, tenebrosum esse,
hoc est, plenum nigredine peccatorum. Augustin. contra Julian. IV, § 33; Opp. X, 602 B. See also De Serm. Dom. II, § 45;
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in the which be all good works, that is, faith which worketh by charity.6 If thou have it, thou hast the
ground of all good works; for the virtues of strength, wisdom, temperance, and justice be all referred unto
this same faith.7 Without this faith we have not them, but only the names and shadows of them; as St.
Augustine saith:8 “All the life of them that lack the true faith is sin; and nothing is good without him that
is the Author of goodness: where he is not, there is but feigned virtue, although it be in the best works.”
And St. Augustine, declaring this verse of the Psalm, [Ps. 84:3.] The turtle hath found a nest where she
may keep her young birds, saith9 that Jews, heretics, and pagans do good works; they clothe the naked, feed
the poor, and do other worksq of mercy; but, because they be not done in the true faith, therefore the birds
be lost. But, if they remain in faith, then “faith is the nest” and safeguard “of their birds,” that is to say,
safeguard of their good works, that the reward of them be not utterly lost.
And this matter which St. Augustine at large in many books disputeth, St Ambrose concludeth in a few
words saying,10 “He that by nature would withstand vice, either by natural will or
[Continued on Page 51]
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reason, he doth in vain garnish the time of this life, and attaineth not the very true virtues: for without the
worshipping of the true God that which seemeth to be virtue is vice.”
And yet most plainly to this purpose writeth St. Johnr Chrysostom in this wise.11 “You shall find many
which have not the true faith and be not of the flock of Christ, and yet, as it appeareth, they flourish in good
works of mercy; you shall find them full of pity,s compassion, and given to justice; and yet, for all that, they
have no fruit of their works, because the chief work lacketh.” “For, when the Jews asked of Christ what
they should do to work good works, he answered, [John 6:[29].] This is the work of God, to believe in him
whom he sent: so that he called faith the work of God. And as soon as a man hath faith, anon he shall
flourish in good works: for faith of itself is full of good works, and nothing is good without faith.” And
for a similitude he saith that “they which glister and shine in good works without faith in God be like dead
men, which have goodly and pre[Continued on Page 52]
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cious tombs, and yet it availeth them nothing.” “Faith may not be naked without works;t for then it is no
true faith: and, when it is adjoined to works, yet it is above the works. For, as men, that be very men
indeed, first have life, and after be nourished; so must our faith in Christ go before, and after be nourished
with good works. And life may be without nourishment, but nourishment cannot be without life.” “A man
must needs be nourished by good works, but first he must have faith. He that doeth good deeds, yet
without faith he hath not life.u I can shew a man that by faith without works lived and came to heaven: but
without faith never man had life. The thief that was hanged when Christ suffered did believe only, and the
most merciful God did justifyx him. And, because no man shall say againy that he lacked time to do good
works, for else he would have done them, truth it is, and I will not contend therein: but this I will surely
affirm, that faith only saved him. If he had lived, and not regarded faith and the works thereof, he should
have lost his salvation again. But this is the effect that I say, that faith by itself saved him, but works by
themselves never justified any man.” Here ye have heard the mind of St. Chrysostom; whereby you may
perceive, that neither faith is without works, having opportunity thereto, nor works can avail to everlastingz
life without faith.
THE SECOND PART OF THE SERMON OF GOOD WORKS
OF the threea things which were in the former Sermon speciallyb noted of lively faith, two be declared unto
you. The first was, that faith is never idle, without good works, when occasion serveth; the second, that
good works acceptable to God cannot be done without faith.c Now to go forthd to the third part, that is,
whate manner of works they be which spring out of true faith, and lead faithful men unto everlastingf life.
This cannot be known so well as by our Saviour Christ himself, who was asked of a certain great man
the same question.
[Continued on Page 53]
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What works shall I do, said a prince, to come to everlasting life? To whom Jesus answered, If thou wilt
come to the everlastingh life, keep the commandments. But the prince, not satisfied herewith, asked further,
Which commandments? The Scribes and Pharisees had made so many of their own laws and traditions to
bring men to heaven besidei God’s commandments, that this man was in doubt whether he should come
to heaven by those laws and traditions or by the lawsk of God; and therefore he asked Christ which
commandments he meant. Whereunto Christ made him a plain answer, rehearsing the commandments of
God, saying, Thou shalt not kill, thou shalt not commit adultery, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear
false witness, Honour thy father and mother,l and Love thy neighbourm as thyself. By which words Christ
declared that the laws of God be the very way that dothn lead to everlastingo life, and not the traditions and
laws of men. So that this is to be taken for a most true lesson taught by Christ’s own mouth, that the works
of the moral commandments of God be the very true works of faith which lead to the blessed life to come.
But the blindness and malice of man, even from the beginning, hath ever been ready to fall from God’s
commandments. As Adam the first man, having but one commandment, that he should not eat of the fruit
forbidden, notwithstanding God’s commandment, he gave credit unto the woman seduced by the subtle
persuasion of the serpent, and so followed his own will, and left God’s commandment. And ever since
that time all that came of himr hath beens so blinded through original sin, that they have been ever ready
to fallt from God and his law, and to invent a new way unto salvation by works of their own device; so
much that almost all the world, forsaking the true honour of the only eternal living God, wandered about
in theiru own phantasies, worshipping some the sun, the moon, the stars, some Jupiter, Juno, Diana,
Saturnus, Apollo, Neptunus, Ceres, Bacchus, and other dead men and women. Some, therewith not
satisfied, worshipped divers kinds of beasts, birds, fish, fowl, and serpents; every country,x town, and house
in a mannery being divided, and setting up images of such things as they
[Continued on Page 54]
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liked, and worshipping the same. Such was the rudeness of the people after they fell to their own
phantasies, and left the eternal living God and his commandments, that they devised innumerable images
and gods. In which error and blindness they did remain until such time as Almighty God, pitying the
blindness of man, sent his true Prophet Moses into the world, to reprove and rebukez this extreme madness,
and to teach the people to know the only living God, and his true honour and worship.
But the corrupt inclination of man was so much given to follow his own phantasies,a and (as you would
say) to favour his own bird that he brought up himself, that all the admonitions, exhortations, benefits, and
threatenings of God could not keep him from such his inventions. For, notwithstanding all the benefits
of God shewed unto the people of Israel, yet, when Moses went up into the mountain to speak with
Almighty God, he had tarried there but a few days when the people began to invent new gods;$ and, as it
came intob their heads, they made a calf of gold, and kneeled down and worshipped it. And after that they
followed the Moabites,( and worshipped Beelphegor the Moabites’ god. Read the book of Judges, the
booksd of the Kings, and the Prophets; and there you shall finde how unsteadfastf the people were, how full
of inventions, and more ready to run after their own phantasies than God’s most holy commandments.
There shall you read* of Baal, Moloch, Chamos, Melchom,g Baalpeor, Astaroth, Bel, the Dragon, Priapus,12
the Brazen Serpent, the Twelve Signs, and many other; unto whose images the people with great devotion
invented pilgrimages, preciouslyh decking and censing them, kneeling down and offering to them, thinking
that an high merit before God, and to be esteemed above the precepts and commandments of God. And,
where at that time God commanded no sacrifice to be made but in Jerusalem only, they did clean contrary;
making altars and sacrifices every where, in hills, in woods, and in houses; not regarding God’s
commandments, but esteeming
[Continued on Page 55]
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their own phantasies and devotioni to be better than them.k And the error hereof was so spread abroad that
not only the unlearned people, but also the priests and teachers of the people, partly by glory and
covetousnessl were corrupted, and partly by ignorance blindly deceivedp with the same abominations; so
much that, king Achab, having but only Helias a true teacher and minister of God, there were eight hundred
and fifty priests that persuaded him to honour Baal and to do sacrifice in the woods or groves. And so
continued that horrible error, until the three noble kings, as Josaphat, Ezechias, and Josias, God’s chosenn
ministers, destroyed the same clearly,. and brought againo the people from such their feigned inventions
unto the very commandments of God: for the which thing their immortal reward and glory doth and shall
remain with God for ever.
And, beside the foresaid inventions, the inclination of man to have his own holy devotions devised new
sects and religions, called Pharisees, Sadducees, and Scribes; with many holy and godly traditions and
ordinances, as it seemed by the outward appearance and goodly glistering of the works, but in very deed
all tending to idolatry, superstition, and hypocrisy; their hearts within being full of malice, pride,
covetousness, and all wickedness.p Against which sects, and their pretensedq holiness, Christ cried out
more vehemently than he did against any other persons, saying and often rehearsingr these words: [Matt.
23:[25–26].] Woe be to you, Scribes and Pharisees, ye hypocrites! for you make clean the vessel without,
but within you bes full of ravine and filthiness. Thou blind Pharisee and hypocrite, first make the inward
part clean. For, notwithstanding all the goodly traditions and outward shewr of good works devised of
their own imagination, whereby they appeared to the world most religious and holy of all men, yet Christ,
who saw their hearts, knew that they were inwardly in the sight of God most unholy, most abominable, and
furthest from God of all men. Therefore said he unto them, Hypocrites, the Prophet Esay spake full truly
of you when he said, This people honour me with their lips, but their heart is far from me: they worship
me in vain that teach doctrines
[Continued on Page 56]
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and commandments of men. For you leave the commandments of God to keep your own traditions.
And, though Christ said they worship Godu in vain that teach doctrines and commandments of men,
yet he meant not thereby to overthrow all men’s commandments; for he himself was ever obedient to the
princes and their laws, made for good order and governance of the people: but he reproved the laws and
traditions made by the Scribes and Pharisees, which were not made only for good order of the people (as
the civil laws were), but they were set up so highx that they were made to be a righty and purez worshipping
of God, as they had been equal with God’s laws, or above them; for many of God’s laws could not be kept,
but were fain to give place unto them. This arrogancy God detested, that man should so advance his laws,
to make them equal with God’s laws, wherein the true honouring and right worshipping of God standeth,
and to make his laws for them to be left off.a God hath appointed his laws, whereby his pleasure is to be
honoured. His pleasure is also that all man’sb laws, being notc contrary to hisd laws, shall be obeyed and
kept, as good and necessary for every commonweal, but not as things wherein principally his honour
resteth. And all civil and man’s laws either be or should be made, to bring in mene the better to keepf
God’s laws; that consequently (or followinglyg) God should be the better honoured by them. Howbeit, the
Scribes and Pharisees were not content that their laws should be no higher esteemed than other positive
and civil laws, nor would not have them called by the name of other temporal laws; but called them holy
and godly traditions, and would have them esteemed, not only for a right and true worshipping of God (as
God’s laws be indeed), but also to be theh most high honouring of God, to the which the commandments
of God should give place. And for this cause did Christ so vehemently speak against them, [Luke 16:[15].]
saying, Your traditions, which men esteem so high, be abomination before God.
For commonly of such traditions followeth the transgression (or breakingi) of God’s commandments,
and a more devotion in the keepingk of such things, and a greater conscience in break[Continued on Page 57]
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ing of them, than of the commandments of God. As the Scribes and Pharisees so superstitiously and
scrupulously kept the Sabbath, that they were offended0 with Christ because he healed sick men, and with
his Apostles because they, being sore hungry, gathered the ears of corn to eat, upon that day. And, because
his disciples washed not their hands2 so often as the traditions required, the Scribes and Pharisees
quarrelled with Christ, saying Why do thy disciples break the traditions of the seniors? But Christ laid to
their charge,l that they, for to keep their own traditions, did teach men to break the very commandments
of God. For they taught the people such a devotion, that they offered their goods into the treasure house
of the temple, under the pretence of God’s honour, leaving their fathers and mothers (to whom they were
chiefly bound) unholpen; and so4 they brake the commandments of God, to keepm their own traditions.
They esteemed more6 an oath made by the gold or oblation in the temple than an oath made in the name
of God himself or of the temple. They were more studious to pay their tithes of small things8 than to do
the greater things commanded of God, as works of mercy, or to do justice, or to deal sincerely, uprightly,
and faithfully with God and man. These, saith Christ, ought to be done, and the other not left undone.n
And, to be short, they were of so blind judgment, that they stumbled at a straw and leaped over a block:
they would, as it were, nicely take a fly out of their cup,: and drink down a whole camel. And therefore
Christ called them blind guides, warning his disciples from time to time to eschew their doctrine. For,
although they seemed to the world to be most perfect men, both in living and teaching, yet was their life
but hypocrisy, and their doctrine but sour leaven mingledo with superstition, idolatry, and overthwartp
judgment, setting up the traditions and ordinances of man in the steadq of God’s commandments.

THE THIRD PART OF THE SERMON OF GOOD WORKS.
THAT all men might rightly judge of good works, it hath been declared in the second part of this Sermon
what kind of good
[Continued on Page 58]
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works they be that God would have his people to walk in, namely, such as he hath commended in his holy
Scripture, and not such works as men have studied outr of their own brain, of a blind zeal and devotion,
without the word of God. And by mistaking the nature of good works man hath most highly displeased
God, and hath gone from his will and commandment.s So that thust you haveu heard how much the world,
from the beginning until Christ’s time, was ever ready to fall from the commandments of God, and to seek
other means to honour and serve him after a devotion found outx of their own heads, and how they did set
upy their own traditions as high or above God’s commandments. Which hath happened also in our times
(the more it is to be lamented) no less than it did among the Jews; and that by the corruption, or at the leastz
by the negligence, of them that chiefly ought to have preferred God’s commandments, and to havea
preserved the pureb and heavenly doctrine left by Christ.
What man, having any judgment or learning joined with a true zeal unto God, doth not see and lament
to have entered into Christ’s religion such false doctrine, superstition, idolatry, hypocrisy, and other
enormities and abuses; so as by little and little, through the sour leaven thereof, the sweet bread of God’s
holy word hath been much hindered and laid apart? Never had the Jews in their most blindness so many
pilgrimages unto images, nor used so much kneeling, kissing, and censing of them as hath been used in
our time. Sects and feigned religions were neither the fortye part so many among the Jews, nor more
superstitiously and ungodly abused than of the late days they have been among us. Which sects and
religions had so many hypocritical and feigned worksf in their state of religion (as they arrogantly named
it), that their lamps, as they said, ran always over, able to satisfy, not only for their own sins, but also for
all other their benefactors, brothers and sisters of their religion,g as most ungodly and craftily they had
persuaded the multitude of ignorant people; keeping in divers places as it were marts or markets of merits,
being full of their holy reliques, images, shrines, and works of overflowing abundanceh ready to be sold.
[Continued on Page 59]
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And all things which they had were called holy, holy cowls, holy girdles, holy pardoned beads,i 13 holy
shoes, holy rules, and all full of holiness. And what thing can be more foolish, more superstitious, or
ungodly, than that men, women, and children should wear a frier’s coat to deliver them from agues or
pestilence, or, when they die or when they be buried, cause it to be cast upon them in hope thereby to be
saved?14 Which superstition, although thanks be to God, it hath been little used in this realm, yet in divers
other realms it hath been and yet isk used amongl many, both learned and unlearned.
But to pass over the innumerable superstitiousness that hath been in strange apparel, in silence, in
dormitory, in cloister, in chapter, in choice of meats and drinks,m and in suchn like things, let us consider
what enormities and abuses have been in the three chief principal points, which they called the three
essentials (or three chief foundationso) of religion, that is to say, obedience, chastity, and wilful poverty.
First, under pretence (or colourp) of obedience to their father in religion (which obedience they made
themselves), they were made freeq by their rulesr and canons from the obedience of their natural father and
mother, and from the obedience of emperor and king and all temporal power, whom of very duty by God’s
laws they were bound to obey. And so the profession of their obedience not due was a forsakings of their
due obedience. And how their profession of chastity was kept,t it is more honesty to pass over in silence,
and let the world judge of that which is well known,
[Continued on Page 60]
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“Pardoned beads” were such as had a grant of pardon assured to all who used them. Becon in his Reliques of Rome has
preserved a (not very grammatical) notice which had been appended to some beads so privileged, beginning thus: “To all good
Christen people disposed to say our Ladyes Psaulter within thie church or churchyard on any of these beades, the which bene
pardoned at the holye place of Shene, shal have ten thousande yeres of pardon. Also for every word the Pater Noster, Ave, and
Credo xxiii dayes of pardon totiens quotiens. Also they are pardoned at Sion, and by that ye shall have for every Pater Noster,
Ave, and Credo sayde on them three hundred dayes of pardon. Also unto all those” &c. &c. Becon’s Works, III, 358 b, ed.
1564.
14

“Some of those that have been learned, the more was the pity, have died in an Observant of Grey Friar’s cowl, and afterward
been buried in the same, and so thought themselves well prepared.” Grindal’s Funeral Sermon, Remains, p. 30, ed. Park. Soc.
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than with unchaste words by expressing of their unchaste life to offend chaste and godly ears. And as for
their wilful poverty, it was such that, when in possessions, jewels, plate, and riches they were equal or
above merchants, gentlemen, barons, earls, and dukes, yet by this subtile sophistical term, Proprium in
communi,u 15 that is to say, Proper in common,x they mockedy the world, persuading that notwithstanding
all their possessions and riches, yet they keptz their vow and were in wilful poverty. But, for all their
riches, they might neithera help father nor mother, nor other that were indeed very needy and poor, without
the licence of their father abbot, prior, or warden. And yet they might take of every man, but they might
not give aught to any man, no, not to them whom the laws of God bound them to help. And so through
their traditions and rules the laws of God could bear no rule with them; and therefore of them might be
most truly said that which Christ spake unto the Pharisees: [Matt. 15:[3, 8].] You break the commandments
of God by your traditions. You honour God with your lips, but your hearts be far from him. And the
longer prayers they used by day and *by night, under pretence (or colourb) of such holiness to get* the
favour of widows and other simple folks, that they might sing trentals16 and service for their husbands and
friends, and **admit (or receivec) them into their prayers,d the more truly is** verified of them in the saying
of Christ: [Matt. 23:[14–15].] Woe be to you,e Scribes and Pharisees, hypocrites! for you devour widows’
houses under colour of long prayers: therefore your damnation shall be the
[Continued on Page 61]
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The phrase Proprium in communi has not been found elsewhere, but the following quotations will help to explain it. Illud
etiam statui debere prospeximus, ut nullus monachorum aliquid sibi proprium absque societate fratrum audeat vindicare ....
Quicquid ergo secum rerum detulerit..., statim cognoscat omnia in communionem transiisse; et hoc tantum judicet proprium,
quicquid cum fratribus possederit in divisum. Regula S. Ferrcoli cap. 10; Holsten. Codex Regularum, par. 11, pag. 75, ed.
Paris. 1663. “Ye shall know them by their fruits. First, thorns bear no grapes, nor briers figs. Also, if thou see goodly blossoms
in them, and thinkest there to have figs, grapes, or any fruit for the sustenance or comfort of man, go to them in time of need,
and thou shalt find naught at all. Thou shall find, ‘Forsooth I have no goods, nor any thing proper, or that is mine own. It is
the convent’s. I were a thief if I gave it my father, whatsoever need he had.’” Tyndale, Expos. of Matth. VII. See also Du
Cange, v. Proprietates.
16

A “trental” was a set of thirty masses said for some dead person. See the section “Of Trentals for souls departed” in Becon’s
Reliques of Rome, Works, III, 365 a, 366 b, ed. 1564.
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greater. Woe be to you, Scribes and Pharisees, hypocrites! for you go about by sea and by land to make
mo novices and new brethren, and when they be let in or receivedf of your sect you make them the children
of hell worse than yourselves be.
Honour be to God, who did put light in the heart of his faithful and true minister of most famous
memory, King Henry the Eighth, and gave him the knowledge of his word, and an earnest affection to seek
his glory, and to put away all such superstitious and pharisaical sects by Antichrist invented and set up
againstg the true word of God and glory of his most blessed Name; as he gave the like spirit unto the most
noble and famous princes Josaphat, Josais, and Ezechias. God grant all us, the Queen’sh Highness’ faithful
and true subjects, to feed of the sweet and savory bread of God’s own word, and, as Christ commanded,<
to eschew all our pharisaical and papistical leaven of man’s feigned religion. Which, although it were
before God most abominable, and contrary to God’s commandments and Christ’s pure religion, yet it was
praisedi to be a most godly life and highest state of perfection; as though a man might be more godly and
more perfect by keeping the rules, traditions, and professions of men than by keeping the holy
commandments of God.
And, briefly to pass over the ungodly and counterfeit religions,k let us rehearse some other kinds of
papistical superstitions and abuses, as of Beads, of Lady Psalters and Rosaries,17 of Fifteen Os,18 of St.
Bernard’s Verses,19 of St. Agathe’s Letters,20 of Purgatory, of Masses Satisfactory, of Stations and
Jubilees,21 of feigned Reliques, of hallowedl Beads, Bells, Bread,
[Continued on Page 63]
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The great Rosary or Lady Psalter consists of the Ave Maria rehearsed a hundred and fifty times, according to the number of
the Psalms of David, divided into fifteen decades by the insertion of a Pater Noster, and into three sections containing five
decades each by a Credo. The recitation of each decade should be accompanied by meditations on one of the fifteen principal
Mysteries of the history of our Lord and of his mother, five joyous, five dolorous, and five glorious. This method of honouring
the Virgin is said to have been devised by St. Dominic, to whom is also ascribed the institution of the Society of the Rosary.
But the Rosary contained in the Horae Beatissimae Mariae Virginis ad usum Sarum is compressed into one third of this
compass, and consists of fifty Aves with as many distichs on the history of our Saviour divided into decades by five Pater
Nosters. It begins thus:
Suscipie rosarium, Virgo, deauratum,
Jesu per compendium vita decoratum:
Ave.
Quem Virgo carens vitio de Flamine concepisti,
Dum Gabriele nuncio humillime consensisti:
Ave.
The name Rosary is also given to a string of beads, commonly fifty-five in number, five of which are larger than the rest
and divide them into sets of ten, whereby the votary may count his Aves as he says them. And it may be questioned which use
of the word was the earlier; whether it first signified the Aves themselves thus rehearsed, as being “a spiritual garland made of
certain mystical words, as it were roses, taken out of the Gospel” (The Society of the Rosary, p. 170), and was then applied to
the instrument by means of which they were rehearsed; or whether, having previously signified a sertum or chaplet of roses, and
then a sertum of any kind, it was applied specially to beads thus strung for purposes of devotion, and thence to the devotional
service in which they were used.
See Du Cange, vv. Capellina 1 and Rosarium 1, and The Society of the Rosary, a little book printed without date, a copy
of which is in the Bodleian Library, “8vo. R 35 Th.”
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The various editions of the Horae cited in note 17 contain the “Quindecim Orationes beatae Brigittae,” and in several this
rubric is prefixed. “These be the xv Oos the which the holy virgin St. Brygitta was wont to say daily before the holy rood in
St. Paul’s church at Rome. W hoso say this a whole year, he shall deliver xv souls out of purgatory of his next kindred, and
convert other xv sinners to good life, and other xv righteous men of his kindred shall persevere in good life; and what he desire
of God, he shall have it, if it be to the salvation of his soul.” Some editions contain also “The xv Oos in English.” They are
prayers addressed to our blessed Saviour, each beginning “O Jesu” or “O Domine Jesu.” In the rehearsal of them each is
followed by a Pater Noster and an Ave, and the last by a Credo also.
19

The same volume contains the “Versus Sancti Bernardi,” to which in some editions this rubric is prefixed. “W hen St. Bernard
was in his prayers, the devil said unto him, ‘I know that there be certain verses in the Psalter, who that say them daily shall not
perish, and he shall have knowledge of the day that he shall die:’ but the fiend would not shew them to St. Bernard. Then said
St. Bernard, ‘I shall say daily the whole Psalter.’ The fiend, considering that St. Bernard shall do so much profit to labour so,
he shewed him these verses.” But the verses are eight in number in some editions, twelve in others.
20

St Agatha, called Agas or Agasse in some of our old calendars and by several writers, is said to have suffered martyrdom at
Catana about the year of our Lord 252; and her legend tells how, on the first anniversary of her death, her veil, or the cloth which
covered her tomb, sheltered the town from perishing by fire from an eruption of mount Etna. Hence, as we read in The Third
Part of the Homily against Peril of Idolatry, “instead of Vulcan and Vesta, the Gentiles’ gods of the fire, our men have placed
St. Agatha, and make letters on her day for to quench fire with.” Tyndale, in his Answer to Sir Thomas More, p. 61, ed. Park.
Soc., says that, in order to be effectual, they ought to be “written in the Gospel time,” that is, as the context seems to shew, during
the time of the reading of the Gospel on her day. The editor has failed to ascertain what the letters were. Bishop Pilkington,
who in his tract on the Burning of Paul’s Church, sect. VI, speaks of them as “charms for burning of houses,” appears to say that
the Breviary or the Missal contains them or gives directions for making them; but they have not been found in any edition of
those or of any other Service Books. St. Agatha’s day is February 5: her name remains in our Calendar.

21

“In the name of our Lord, Amen. These are the stations of the churches of the city of Rome, which Pope Gregory, Pope
Cornelius, and their successors have ordained and appointed to be used of all Catholics for the remission of their sins through
the great indulgence and pardon that is there to be found.
“Imprimis, in the Circumcision of our Lord, the stations are to the church of our Lady trans Tiberim.”
And so on. The Monstrous Marchandise of the Romish Bishops, Becon’s Works, III, f. 203 b, ed. 1564. On Jubilees also
as well as Stations see Becon’s Reliques of Rome, Works, III, 358.
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Water, Palms,m Candles, Fire, and such other,22 of superstitious Fastings, of Fraternities (or Brotherheadsn),
of Pardons, with such like merchandise; which were so esteemed and abused to the great prejudice of
God’s glory and commandments, that they were made most high and most holy things, whereby to attain
to the everlastingo life or remission of sin. Yea also vain inventions, unfruitful ceremonies, and ungodly
laws, decrees, and Councils of Rome were in such wise advanced, that nothing was thought comparable
in authority, wisdom, learning, and godliness unto them: so that the laws of Rome, as they said, were to
be received of all men as the four Evangelists; to the which all laws of princes must give place; and the
laws of God also partly were left offp and less esteemed, that the said laws, decrees, and Councils, with
their traditions and ceremonies, might be more duly kept,q and had in greater reverence. Thus was the
people through ignorance so blinded with the goodlyr shew and appearance of those things, they they
thought the keeping of thems to be a more holiness, a more perfect service and honouring of God, and more
pleasing to God, than the keeping of God’s commandments. Such hath been the corrupt inclination of
man, ever superstitiously given to make new honouring of God of his own head, and then to have more
affection and devotion to keep that,t than to search out God’s holy commandments and to keep them; and
furthermore to take God’s commandments for men’s commandments, and men’s commandments for God’s
commandments, yea, and for the highest and most perfect and holy of all God’s commandments. And so
was all confused, that scant well learned men, and but a small number of them, knew (or at the least would
know) and durst affirm the truth, to separate (or severu) God’s commandments from the commandments
of men: whereupon did grow
[Continued on Page 64]
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Becon gives forms of hallowing Water, Bread, Candles, Palms, Fire, “Beads to say our Lady’s Psalter
on,” and Bells, in the section “Of Benedictions and Consecrations,” in The Monstrous Marchandise of the
Romish Bishops, at ff. 207–214, 232 b, 233.
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much error, superstition, idolatry, vain religion, overthwartx judgment, great contention, with all ungodly
living.
Wherefore, as you have any zeal to the right and pure honouring of God, as you have any regard to your
own souls, and to the life that is to come, which is both without pain and without end, apply yourselves
chiefly above all thingsz to read and to heara God’s word: mark diligently therein what his will is you shall
do, and with all your endeavour apply yourselves to follow the same. First you must have an assured faith
in God, and give yourselves wholly unto him, love him in prosperity and adversity, and dread to offend
him evermore. Then, for his sake, love all men, friends and foes; because they be his creation and image,
and redeemed by Christ, as ye are. Cast in your minds how you may do good unto all men unto your
powers, and hurt no man. Obey all your superiors and governors, serve your masters faithfully and
diligently, as well in their absence as in their presence, not for dread of punishment only, but for conscience
sake, knowing that you are bound so to do by God’s commandments. Disobey not your fathers and
mothers, but honour them, help them, and please them to your power. Oppress not, kill not, beat not,
neither slander nor hate any man; but love all men, speak well of all men, help and succour every man as
you may, yea, even your enemies that hate you, that speak evil of you, and that do hurt you. Take no man’s
goods nor covet your neighbour’s goods wrongfully, but content yourselves with that which ye get truly,
and also bestow your own goods charitably, as need and case requireth. Flee all idolatry, witchcraft, and
perjury. Commit no manner of adultery, fornication, nor otherb unchasteness, in will nor in deed, with any
other man’s wife, widow, maid,c or otherwise. And travailing continually during your lifed thus in the
keepinge the commandments of God, wherein standethf the pure, principal, and rightg honour of God, and
which wrought in faith,h God hath ordained to be the right trade23 and pathway unto heaven, you shall not
fail, as Christ hath promised, to come to that blessed and everlastingi life where you shall live in glory and
joy with God for ever. To whom be praise,k honour, and imperyl for ever and ever. Amen.

Margin notes: 1st ¶: An exhortation to the keeping of God’s commandments. 1st ¶, 2d sentence: A brief
rehearsal of God’s commandments.
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praise] laud till 1559. impery] empery 1574, 1623.

23

e

b

y exhortation] hortation 1559.

a

in the keeping] in the observing till 1559, in keeping from 1582.

trade: see before p. 45, n. 8.
Or I’ll be buried in the king’s highway,
Some way of common trade, where subjects’ feet
May hourly trample on their sovereign’s head:
For on my heart they tread not whilst I live;
And, buried once, why not upon my head?
Shakespeare, Rich. II, III, 3.

h
l

wrought in faith] not in 1547 G 1 or W 1.

